
Du lac aux sources du Quarreux
Vom See bis zu den Quellen 

des Quarreux
Van het meer naar de bronnen 

van Quarreux

START 
1.  Robertville 
     Église/Kirche/kerk
2. Champagne Camping

Remonter un cours d’eau, puis descendre un autre et 
terminer en longeant les berges apaisantes du lac : 
quel bonheur !

ITINÉRAIRE
Au départ de la place de l’église, descendre dans la Rue du 
Lac, en passant sous le clocher. Au bas de la rue, prendre à 
gauche dans la Rue du Thier; après 200 m, poursuivre tout 
droit en s’engageant dans le chemin empierré et rejoindre 
la Rue du Quarreux. Prendre à gauche et, après quelques 
mètres, rependre à droite dans le chemin empierré et longer 
le cours d’eau. Poursuivre tout droit ; au bout de 800 m, le 
chemin monte à droite et se transforme en sentier, qui tra-
verse les prairies en longeant les haies. Au bout, prendre à 
droite, dans le chemin empierré qui longe le RAVeL Vennbahn 
(piste cyclable). 

Arrivé au chemin asphalté, prendre à gauche sur 100 m, 
puis bifurquer à droite, dans le chemin agricole. Après 1 km, 
prendre à droite et passer sous le petit pont. 200 m plus loin, 
prendre à droite, dans le chemin enherbé qui entre dans un 
petit bois d’épicéas. Descendre en restant à gauche et, en 
bas, bifurquer à droite pour rejoindre la Warche. La longer 
sur 500 m, puis remonter jusqu’à la route asphaltée. Prendre 
à gauche pendant 50 m puis monter à droite, dans le petit 
sentier. Plus loin, celui-ci redescend et rejoint la route asphal-
tée. Traverser le pont qui enjambe le lac et directement après, 
prendre à droite dans le sentier qui le longe. Au bout, prendre 
à droite, dans le chemin asphalté et rejoindre l’entrée du cam-
ping, tout au bout (Start 2). Descendre à droite et poursuivre 
tout droit; s’engager dans le sentier qui longe le lac. 

Au bout d’1 km, arrivée à la grand-route : traverser le pont 
de Haelen. 200 m plus loin, côté gauche, au fond de l’aire 
de parking, descendre le sentier en escalier et longer le lac ;  
au bout, prendre à gauche et remonter dans le camping.
Arrivé à la route des bains, remonter à droite vers Robertville. 
Tout au bout, reprendre encore à droite pour rejoindre le point 
d’arrivée

Einem Bachlauf hinauf, dann einem anderen  
hinunter folgen, um am beruhigenden Ufer des Sees  
anzukommen: Welch‘ ein Glücksgefühl !

WEGBESCHREIBUNG
Vom Kirchplatz aus, gehen Sie die Rue du Lac abwärts,  
unter dem Glockenturm der Ortskirche hindurch. Am Ende 
der Straße biegen Sie links in die Rue du Thier ab; nach 200 m  
gehen Sie geradeaus auf den Steinweg und treffen auf die Rue 
du Quarreux. Biegen Sie links ab und nach einigen Metern,  
rechts in den Steinweg und folgen Sie dem Bachlauf. Weiter 
geradeaus ; nach 800 m steigt der Weg nach rechts an und 
wird zu einem Pfad, der Wiesen durchquert und an Hecken 
entlang verläuft. Am Ende des Weges, biegen Sie rechts ab, 
auf den Steinweg entlang der RAVeL-Vennbahn (Radweg). 
Wenn Sie die asphaltierte Straße erreichen, gehen Sie 100 m 
nach links und dann nach rechts auf den Feldweg. Nach 1 km 
biegen Sie rechts ab und gehen unter die kleine Brücke hin-
durch. 200 m weiter, biegen Sie rechts in den grasbewachse-
nen Weg ein, der in einen kleinen Fichtenwald führt. Gehen 
Sie hinab, halten Sie sich jedoch links und biegen unten, nach 
rechts ab, bis zur Warche. Folgen Sie ihr 500 m und gehen 
Sie dann bis zur Asphaltstraße. Biegen Sie 50 m nach links ab 
und gehen Sie dann auf dem kleinen Pfad nach rechts hinauf. 
Weiter geht der Pfad hinunter und führt auf die Asphaltstraße 
zurück. 

Überqueren Sie die Brücke über den See und biegen Sie un-
mittelbar danach rechts auf den Pfad ab, der am See ent-
lang verläuft. Am Ende biegen Sie nach rechts auf die As-
phaltstraße ab und erreichen ganz am Ende den Eingang 
zum Campingplatz (Start 2). Gehen Sie nach rechts hinunter 
und weiter geradeaus; nehmen Sie den Pfad am See entlang. 
Nach 1 km erreichen Sie die Hauptstraße: Überqueren Sie die 
Haelen-Brücke. 200 m weiter, auf der linken Seite, am Ende 
des Parkplatzes, gehen Sie den Pfad in Stufen hinunter und 
gehen am See entlang; am Ende biegen Sie links ab und ge-
hen wieder hinauf zum Campingplatz. Wenn Sie die «Route 
des Bains» erreichen, biegen Sie rechts ab in Richtung Ro-
bertville. Ganz am Ende biegen Sie wieder rechts ab, um den 
Ankunftspunkt zu erreichen.
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De ene stroom omhoog, dan weer omlaag en dan op 
de rustgevende oever van het meer belanden : Wat 
een traktatie !

ROUTEBESCHRIJVING
Vanaf het kerkplein gaat u naar beneden in de Rue du Lac, onder 
de klokkentoren door. Aan het einde van de straat gaat u linksaf 
de Rue du Thier in; na 200m gaat u rechtdoor op het stenen 
pad en komt u in de Rue du Quarreux. Sla linksaf en ga na een 
paar meter rechtsaf de weg op en volg de rivier. Ga rechtdoor; 
na 800 m stijgt het pad naar rechts en wordt het een pad dat 
de weilanden doorkruist en langs de hagen loopt. Aan het einde 
van het pad gaat u rechtsaf het pad langs de RAVeL-Vennbahn 
in (fietspad). Bij het bereiken van de asfaltweg gaat u na 100 m 
linksaf en vervolgens rechtsaf de onverharde weg in. Ga na 1 km 
rechtsaf en ga onder de kleine brug door. 200 m verderop gaat 
u rechtsaf het graspad in dat naar een klein sparrenbos leidt. 
Ga naar beneden, houd links aan en sla onderaan rechtsaf om 
bij de Warche te komen. Volg het voor 500 m en loop dan tot 
aan de asfaltweg. Ga 50 m naar links en ga dan het kleine pad 
naar rechts op. Het pad gaat verder bergafwaarts en leidt terug 
naar de asfaltweg. Steek de brug over het meer over en ga direct 
daarna rechtsaf het pad op dat langs het meer loopt. Aan het 
einde van het pad gaat u rechtsaf de asfaltweg op en helemaal 
aan het einde bereikt u de ingang van de camping (Start 2). Ga 
naar rechts en ga rechtdoor; neem het pad langs het meer. Na 
1 km bereikt u de hoofdweg: u steekt de Haelenbrug over. 200 

m verder, aan de linkerkant, aan het einde van de parkeerplaats, 
gaat u het pad in trappen af en loopt u langs het meer; aan het 
einde gaat u naar links en gaat u weer omhoog naar de camping. 
Wanneer u de «Route des Bains» bereikt, slaat u rechtsaf richting 
Robertville. Helemaal aan het einde gaat u weer rechtsaf om het 
aankomstpunt te bereiken.

TE ZIEN
• Le Quarreux : Dit riviertje, dat uitmondt in het meer van 
Robertville, is omzoomd met elzen en wilgen; verder stroo-
mopwaarts ontvangt het een zijrivier, de Pêcheru, die zijn bron 
in Sourbrodt heeft. Bij de samenvloeiing is er een moeras-
land van biologisch belang, bedekt met planten zoals de bis-
tortkruid, de lichnis, ....  

• De Vennbahn: De voormalige 125 km lange spoorlijn over 
de Venn tussen Aken en Trois-Vierges/Ulflingen is omgebouwd 
tot een druk fietspad.  

• De Warche: Deze vindt zijn oorsprong aan de Duitse grens, 
stroomt van oost naar west en loopt langs de zuidelijke helling 
van het plateau van de Hoge Venen. Het stroomt in de Am-
blève/Amel stroomafwaarts van Malmedy.

• Het meer van Robertville : aangelegd na de bouw van 
een stuwdam (54,5 m hoog) op de Warche in 1925-28, het 
meer beslaat 63 ha en bevat 8.000.000 m3 water. Zwemmen 
(uitsluitend op de site van Robertville-les-Bains, beheerd door 
het plaatselijke VVV-kantoor) en kanoën worden er beoefend 
(www.robertville.be - 080/446475).
 

A VOIR 
• Le Quarreux : ce cours d’eau, qui se jette dans le lac de 
Robertville, est bordé d’aulnes et de saules; plus en amont, il 
reçoit un affluent, le Pêchéru, qui prend sa source à Sourbro-
dt. A la confluence se trouve une zone humide d’intérêt bio-
logique, couverte de plantes telles que la renouée bistorte, le 
lichnis,  

• La Vennbahn : traversant les Fagnes (d’où son nom en alle-
mand), cette ancienne ligne de chemin de fer longue de 125 
km reliant Aix la Chapelle/Aachen à Trois-Vierges/Ulflingen 
est transformée en une piste cyclable très fréquentée.  

• La Warche : prenant sa source à la frontière allemande, 
cette rivière coule d’est en ouest et longe le versant sud du 
plateau des Hautes Fagnes. Elle se jette dans l’Amblève en 
aval de Malmedy.

• Le lac de Robertville : créé suite à la construction d’un 
barrage (haut de 54,5 m) sur la Warche, en 1925-28. Le plan 
d’eau s’étend sur 63 ha et contient 8.000.000 m3 d’eau. On 
y pratique la natation (exclusivement autorisée sur le site de 
Robertville-les-Bains, géré par le Syndicat d’Initiative local), 
ainsi que le canotage (www.robertville.be – 080/446475).

ZU SEHEN
• Le Quarreux : Dieser Bach, der in den See von Robert-
ville mündet, ist von Erlen und Weiden gesäumt; weiter flus-
saufwärts erhält er einen „Nebenfluss“, den Pêcheru, der bei 
Sourbrodt entspringt.  Am Zusammenfluss befindet sich ein 
Feuchtgebiet von biologischem Interesse, wo Pflanzen wie 
Schlangen-(oder Wiesen-)Knöterich und Kuckucks-Licht-
nelken (Lychnis sp.) wachsen. 

• Die Vennbahn : Die ehemalige 125 km lange Eisenbahn- 
linie über das Venn zwischen Aachen und Trois-Vierges/
Ulflingen wurde zu einem viel befahrenen Radweg ausge-
baut.  

• Die Warche : Sie entspringt an der deutschen Grenze, 
fließt von Osten nach Westen und verläuft am Südhang der 
Hochebene des Hohen Venns. Sie mündet in die Amblève/
Amel, flussabwärts von Malmedy.

• Robertville-See : entstanden nach dem Bau eines Stau-
damms (54,5 m hoch) an der Warche in den Jahren 1925-28. 
Der See ist 63 ha groß und enthält 8.000.000 m3 Wasser. 
Dort kann man schwimmen  (ausschließlich auf dem Gelän-
de von Robertville-les-Bains, das vom örtlichen Fremden-
verkehrsamt verwaltet wird) und mit verschiedenen Booten 
fahren ( www.robertville.be - 080/446475). 

Extrait des cartes IGN avec l’autorisation A3 660 
de l’Institut géographique national. 
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